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A ' F E L S É G E S C S Á S Z Á R É S A P O S T O L I K I R Á L Y K E 
G Y E L M E S E N G E D É L Y I É B Ő L . 

Indult Bétából, K e d d e n Május' 7 - d i k n a p j á n , 1 8 1 6 - d i k e s z t e n d ő b e n . 

Frantzia Ország. L a v a l e t t é n é s z o l g á l ó j á t , a ' k i k , m i n t g y a 
n ú s o k , egy i d e i g h a s o n l ó k é p p e n b é z á r a t -

A p r i l i s ' 2 2 - d i k é n e l k e z d ő d ö t t P a r i s - t á t v a tar ta t tak , á' K i r á l y i Í t é l ő s z é k v á d o l ó 
ban a' L a v a i e t t e ' e l s z ö k é s é t i l l e t ő p r o - K a m a r á j á n a k h a t á r o z á s a , a ' vád a l ó l 
c e s s u s , m e l y n e k a ' t u d v a l é v ő h á r o m Á n g - f e l o l d o z t a . — A' k é t Á n g l u s k a t o n a 
lusok is r é s z e s e i . A ' k ö z ö n s é g e s E s k ü t t e k ' t i s z t e k W i 1 s o n és H u t s c h i n s o n e g é s z 
Í t é lő széke e l ő t t f o l y . E r r e m é g A n g l i á b ó l n e m z e t i katona f o r m a r u h á j u k b a n , az e l s ő 
is j e l e n t e k - m e g s o k a u . A ' szá la d u g v a t e - m i n t G e n e r á l i s a' m á s i k m i n t T e s t ö r z ő K a -
l e v o l t i d e g e n és h o n n y i h a l g t t ó k k a l . A z p i t á n y , ú g y j e l e n t e k - m e g az í t é l ő s z é k e l ő t t , 
e l ő k e l ő b b h a l g a t ó k ' s z á m á r a , a' m i l y e n e k P o l i t z i a i k a t o n á k k i s é r t é k - b é ő k e t a' szá lá -
az A n g l u s , S p a n y o l , D á n u s 's m á s e g y é b ba , ü l ő h e l l y e k r e , m e l l y az í t é l ő s z é k ' a s z -
ide»en K ö v e t e k , M a r s c h a l O u d i n o t , t á l á v a l á l t a l e l l e n b e n vo l t h e l y h e z t e t v e . — 
Orosz Császári A d j u t á n s H e r t z e g Wolhonsz- A ' 1 2 e s k ü i t e k , k i k b ő l az Í t é l ő s z é k á l l o t t , 

, Sidner Smith, é s s o k t ö b b e k , külö- s o r s v o n á s á l ta l h a t á r o z t a t t a k - m e g , és e z e k 
nos ü l ő h e l l y e k v o l t a k k é s z i t t f t v e . Fő asz- v o l t a k : Truillebert, P r o k u r á t o r a' K i r á l y i 
szonysá^ok i s m é l t ó z t a t t a k n a g y s z á m m a l Í t é l ő s z é k m e l l e t t ; T h i r o n , R e f e r e n s a' 
m e g j e l e n n i . A ' h é t v á d o l t a t o t t - s z e m é l y e k p e t s é t l ő h i v a t a l n á l ; Lavacher-Duplessis P r o -
e z e k : Roquette - de- Kerquidec Keresztelő k u r á t o r / Lemit, P r o k u r á t o r a' S e q u a n a i 
János, L i v o r n ó i s z ü l e t é s ű 6 1 . e s z t e n d ő s . d e p a r t a m e n t a l s ó i t é l ő s z é k é n é l ; Thévinen 
ember a' Páris i C o n c i e r g e r i e n e v ű P r o k u r á t o r ; Grillon- Deschapelles•- - Edon, 
í o g h á z ' P r o t o k o l l i s t á j a j . í . ' i í W e . / a í r a é , u g y a n N ó t á r i u s ; Leprieur, B a n k o s ; Marin, Vro-
annak a j t ó n á l l ó j a ; B o n n e v i l l e , . a ' L a - k u r á t o r a' K i r á l y i T a n á t s n á l ; Deliege P r o -
Talette' k o m o r n y i k j a , 3 4 e s z t e n d ő s ; Ma- k u r á t o r a' Cassá tz íona l i s i t é l ő s z é k n e l ; Mau-
*<mgoi Guevin Jósef, g y a l o g h i n t ó h o r d o z ó ; rey, h a j d a n i P r o k u r á t o r ; C o t t e r e a u , 
A > Wilson Róbert Tamás, A n g l i a i , s z o l g a - f ű s z e r s z á m á r ú l ó . S u p 1 e n s e k : Gille , 

hatban n e m l é v ő G e n e r á l i s , 3 8 e s z t e n d ő s ; . Orvos D o k t o r , é s M o r e a u , P r o k u r á t o r . 
Hutschinson János Ilyes , az Á n g l u s A' K i r á l y i K a m a r a ' v a g y ( m i n t m á s u t t 

^ á l y i t e s t ő r z ő s e r e g b é l i K a p i t á n y , 2 6 n e v e z i k ) , a' F i s c u s' r e s z t r ő l e z e k v o l t a k 
"esz tendős ; Bruce Mihály, Á n g l u s P o l g á r , az ü l é s b e n : A z iftabb D e s e c e , m i n t 
* 6 e s z t e n d ő s . — Boharnois Emilia Ludo- E l ő l ü l ő ; H u a , K ö z ö n s é g e s I r p k u r a t o r } . 

^'kát a' L a v a i e t t e ' f e l e s é g é t , é s e g y Dutois C a r r e , J e g y z ő . 
•*->tvű 7 0 e s z t e n d ő s a s z s z o n y s z e m é l y t , a' 
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.á' Tanátskozás ígf folyt : — D e s e -
c é , m i n d E l ö l ü l ő , i g y s z o l l o t t a ' h a l g a i ó 
k ö z ö n s é g h e z : N é h á n y s z e n t é l y e k , h o n n y i -
s k és i d e g e n e k , e g y o l y a n t á r g y r a n é z v e , 
m e l l y ' a' k ö z ö n s é g n e k f i g y e l n i e t e s s é g é t m á r 
r é g e n m a g á r a v o n t a , az E s k ü t t e k ' í t é l ő s z é 
k e ' e l e i b e á l l í t tat tak . E z e n i t é l ő s z é k e t o l y a n 
r e m é n s é g t á p l á l j a , h o g y az i d e b é b o t s á t t a -
tott k ö z ö n s é g , n e m f o g j a a' k ö z ö n s é g e s r e n -
d e f ( t s e n d e s s é g e t ) m e g z ? v a i n i ' s a ' t .— A z u t á n 
a' v á d o l t a t o t t s z e m é l y e k h e z f o r d u l t az E l ö l 
ü l ő , és r e n d r e m i n d e n i k e t m e g k é r d e z t e , 
h o g y - k i és*mi l é g y e n ? M i n d e n i k m e g n e -
v e z t e " í m a g á t , ú g y , m i n t f e l j e b b e m l í t e t 
t ü k . B r u c é r ü l azt j e g y z i k - m e g ' , h o g y 
ó , m i n t tsak t ö l l e k i t e l t , o l y a n h a t h a t ó s 
h a n g o n m o n d o t t a , h o g y ő : A n g l u s P o l 
g á r . — E ' m e g l é v é n , m i n d e n i k n e k P r o -
k u r á t o r á t k ü l ö n ö s e n m e g e s k e t t e az E l ő l 
ü l ő arra : h o g y k ö t e l e s s é g e k n e k , m e l l y e t 
t ő l l ö k a' t ö r v é n y e k k i v a n n a k , l e l k i e s m é -
r e f s z e r é n t m e g f o g n a k f e l e l n i . -— 

B r u e e f e l a l v á n , j e l e n t e t t e , h o g y 
e g y i r á s t , m e l l y , a ' k e z é b e n v o l t , f e l a k a r 
o l v a s n i •— az E l ő l ü l ő e l l e u b e n i n t e t t n é 
k i , h o g y h a l g a s s o n , 's m a g a b e s z é l l e t t , í g y 
S-zollván : E z e n ü g y b e n A n g l u s o k is n é h á 
n y a k v á d o l t a t v a v á g y n a k . E z e k azt tart
v á n m a g o k r ó l , h o g y a' F r a n t z i a n y e l v e t 
f u n d a m e u t o m o s a n é r t i k , s e m m i to l rhá t so t 
n e m kívántak . : h a n e m m i n t h o g y a ' m i m i n 
d e n k o r o l t a l m a z ó t ö r v é n y e i n k azt p a r a n -
t s o í j á k , h o g y : az i d e g e n e k n e k , ha v á d o l 
t a t n a k , t o l m á t s o t r e n d é l j ü n k , e h e z k é p p e s t 
az í té lőszék- R . o b e r t J á n o s t e z e n Á n g -
lusokrtak t o l m á t s o l ó j o k k á n e v e z i , e x o f í i -
t i o. — „ A z E l ő l ü l ő B o b é r t J á n o s t 
e l ő s z o l l i t v á u , ő t e t m i n t h i v a t a l s z e r é n t v a l ó 
m a g y a r á z a t o t m e g e s k e d t e , 's az u t á n 
B r u e é h e z f o r d u l v á n , í g y szo l lo t t h o z z á : 
— „Vádol ta to t t U r ! m á r m o s t b e s z é l l h e t . " 
—• B r u e e , h o z z á f o g o t t az i t t k ö v e t k e z ő 
írásnak o l v a s á s á h o z : •—" 

„ U r a i m ! Á m b á r m i a' m i n k e t i l l e tő -
vádra n é z v e m o s t a' Frantz ia t ö r v é n y e k a lá 
ve t t e tve v a g y u n k : t s a k u g y a n m é g is m e g 

n e m ü l t a t t a t h a t i k a ' n é k ü n k soha, ho,Va< 
n é p e k t ö r v é n y e r e n e apellálhassunk A ' 
n e ] , e k k ö z ö t t v a l ó m i n d e n Kötéseknek thi 
t z i k k e l y e a' k ó l t s ö n ö s s é g ( reciprocitaet) 
es v a l a m i k é p p e n a' F r a u t z i á k n a k , ha ÁDJ. 
l i á b a n v á d o l t a t n a k , m e g van az a ' jussok 
h o g y o l y e s k ü i t e k e t kér jenek a' magok' 
n i e g i l é l t e t é s s c k r e , a' k ik felerészint Fran-' 
t z i a k b o l f e l e r é s z i n t i d e g e n e k h ő i álljanak: 
ú g y t e t t z e i t n é k ü n k , h o g y töllünk Ánglu. 
s o k t o l s e m t a g a d l a l h a t i k - m e g Frantzia or-
s z a g b a n ez a' jus v a g y kedvezés . Mi tehát 
t b b ő l a' t e k i n t e t b ő l k ü l ö m b k ü l ö m b kérdése
ket t e r j e s z t e t t ü n k a 'házánkbél i törvénytudót 
e l e i b e , b o g y e z e n k é r d é s e k n e k megfejtése 
á l ta l e r ő s s i t t s é k - m e g kívánságunkat, a' 
m e l y s z e r é u t a' m i n k e t m e g í t é l ő esküitek
n e k f e l e r é s z i n t F r a u t z i á k b o l fe le részint 
A . n g l u s o k b o l k e l l e n e á l lan i . Hanem, Ura-
ím I az az i g a s s á g o s b á n á s m ó d j a , mellyet 
e r á n t u n k a' ti V á d o l ó Kamarátok mutatott, 
arra h a t á r o z o t t b e n n ü n k e t , hogy más lé
p é s t t e g y ü n k . E g é s z s z e n réá bizzuk ma
g u n k a t e g y tMipa Frantzia esküitekből "ál
ló í t é l ő s z é k n e k igasságos és jó lelkiesme-
rétes v o l t á r a . Viszsza s e m vetjük a' 12 es
k ü t t e k k ö z z ű l c y - y i k e t is . Tsakodaczél-
z u n k , h o g y a' m i d ő n m i önnön szemé
l y ü n k r e n é z v e , a' n e m z e t ü n k e t i l lető jus-
rol l e m o n d u n k , n e a d j u n k alkalmatossá
got ar-.-a, b o g y a ' m i t s e l ekede tünk előbb 
v a g y k é s ő b b f o g á s u l s zo lgá l jon arra, kog/ 
más Á n g l u s o k k a l is ú g y bánjanak Frantt" 
o r s z á g b a n , m i n t v é l l ü n k bántak, ha olyan 
á l l a p o t r a t a l á l n a k itt j u t n i , a' milyenre rn 
j u t o t t u n k . A* m e l l y nyi latkoztatásunkn^ 
h i t e l e s s é v a l ó t é t e t t e t é s e v é g e t t , nevem e 

i d e Í r t u k , P a r i s b a n Ápr i l i s ' 2 2 - d i k e o . 
I 8 l 6 - b o n : — " , 

„ W i l s o n , B r u c e, H u t s cfai n ' 
D ü p l n , . . . A n g l n s o k ' P ^ 

azt k í v á n t a , h o g y Kirá ly i itelo K " i ^ 
aláírás á l l a l i s m é r j e - m e g , h o g y ve 
N y i l a t k o z t a t á s t . - T S U dál' 

A ' K i r á l y i P r o k u r á t o r : — » ( ^ 
k ő z n ü n k k e l l e z e n nyi latkoztatason -



Státus s i n t s e n o l y a n , m e l y n e k k ö t e l e s s é g é - M á r most a' p e r ' v a l ó s á g o s m i v o l t á n a k , 
b e n n e á l l a n a a' k ö z ö n s é g e s r e n d n e k f e n n - f o l y t a t á s a is e l k ö v e t k e z e t t . A z e l ö l ü l ő m e g -
tartatására v i g y á z n i . A ' v á d o l t a t o t t a k a' s zo l í í t o t ta a' v á d o l t a t t a k a t , h o g y figyelmez-
k ö t ö n s é g e s r e n d e l l e n v é t e t t e k . Ha p r o - z e n e k a' m i n d j á r t f e l o l v a s t a t a n d ó v á d o l ó 
tes tá lás ez az ő N y i l a t k o z t a t á s s o k , ú g y ezt A k t á r a . E n n e k f e l o l v a s t a t á s a két e g é s z ó r á t 
n e m l e h e t viszsza n e m v e t n i ; ha ' p e d i g t su - tartot t . Az u t á n f e l s z ó l l a k e g y K i r á l y i 
pa n y i l a t k o z t a t á s , ú g y t s u p a h a s z o n t a l a n - V i c e P r o k u r á t o r , é s h o s z s z a s a n m u t o g a t t a , 
ság : minden e s e t b e n viszsza ve tn i v a l ó . b o g y e n n e k az e g é s z ü g y n e k ké t r é s z e v a n , 

P r o k u r á t o r D u p i n . : ~ „ E z e k ' n e m ú g y m i n t : az Elszökfetés_, és Eltitkolás. A ' 
p r o t e s t á l n a k az e l l e n e k v a l ó -per fo ly ta tás ' v á d o l t a t o t t s z e m é l y e k k ö z z ű l . n é v , s z e r é n t 
m ó d j a e l l e n ; s ö t ö n n ö n s z e m é l y e k r e - n é z v e m i n d e n i k r ő l m e g m o n d o t t a , h o g y m e l y i k 
e g é s z s z e n l e m o n d a n a k a z o n n e m z e t i j u s - v á d o l t a t i k e z z e l , m e l y i k a m a z z a l . J3e-
s o k r ö l , h o g y az ő í t é l ő b í r á i k f é i e r é s z i n t s z e d j é l , az E s k ü d t e k h e z f o r d u l v á n , e z e n k i -

.. F r a n t z i á k b o l , f e l e ré sz in t A h g l u s o k b o l áll? f e j e z é s e k e n v é g e z t e : Mikor arról vari szó , 
janak. D e e b b ő l n e m . k ö v e t k e z i k az , h o g y hogy mi igaz? mi a' kötelesség ? és miá' 
az ő n y i l a t k o z t a t á s s o k h a s z o n t a l a n l e g y e n ; bet sülét ? nem kellakkor semmire-no g'afni, 
ez az ő p o l g á r t á r s a i k a t i l l e t i ; r e á j o k m a - semmire inteni azt az itélö széket, a3 melly 
g o k r a n é z v e s e m m i a k a d á l y t n e m t e s z e n a' Frantzia. Esküitekből áll. 
per ' f o l y a m a t ja ' - ' .módjának. O l y a n F r a n - A z u t á n k ö v e t k e z e t t e l é b b a' v á d o l t a t - . 
tzia t ö r v é n y n e m . : t a l á l l a t i k , m e l l y azt t i - t a k ' ; ' s ; ezek u t á n a' b i z o n y s á g o k n a k m e g -
l a l m a z n a , a' m i t , e z e k k i v a n n a k . E z e k az halgattat 'ása , melly" e g y d i ó h a j b a s z o r i t t a t -
e m b e r e k n e m f e l e j t k e z h e t n e k - e l a r r ó l , va. í g y adattathatik e l ő : 
h o g y . ő k A n g l u s o k , h o g y ő k m a j d haza Roquette: É n m e g j e l e n t e t t e m v o l t a' 
m e n n e k , és ott é l n i a k a r n a k azzal a' j ó v a l , K i r á l y i P r o k u r á t o r h a k , h o g y a' Lavalette'' 
a' m i e g y A n g l u s Státu-spo lgárnak I e g n a - a g y o p l ö v e t t e t é s é r e ha tároz ta to t t n a p e l ő t t 
g y o b b d i t s ő s s é g e , h o g y ő k m é g vasra ver • i s az ő . f e l e s é g e és l e á n y a a' s z o k o t t m ó d o n 
r e t t e t v e s e m á l d o z t á k - f e l e g y A n g l u s p o l - . n á l l a e t t e k ; u g y a n e z e n j e l e n t é s t a' P o i i -
gárnak jusát . E z a ' n y i l a t k o z t a t á s n e m o k o z tz ia i P r e f e k t u s n á l i s m e g t e t t e m e s t v e f e l é 
az e l l e n e k való i g a s s á g t é t e í n e k s e m m i a k a - 6 ó r a k o r , a' k i t o l o l y p a r a u t s o l a t o t v e t t e m , 
dályt . "• .. h o g y t ö b b é s e n k i t a' f o g o l y h o z b é n e b o -

A ' K i r á l y i P r o k u r á t o r : — „Ha a' t ö r - t sássak , ha m i n d j á r t á l ta la a lá íratot t p a -
v é n y n e k alája adja az e m b e r m a g á t , m e g - r a n t s o l a t o t m u t a t n a is e l ő . . — E l ö l ü l ő : , 

i e smér i a n n a k i g a s s á g á t ; h a n e m adja alája B e h a t a' G r ó f n é K o m o r n á j a Dütoisné,hogy 
m a g á t , ú g y just tart a h o z , h o g y p r o t e s t á l - m e n t m é g is b é ? — Roquette: N e i n t u -
jon e l l e n e : ez a' j u s a z , m e l l y e t é n , n e m - d o n i ; e n n e k az alatt k e l l e t t t ö r t é n n i , m í g 
z e t ü u k ' b e t s ü l e t é é r t , az i d e g e n e k n e k i. Jg é n a' P o l i t z i a i P r e f e k t u s n á l jár tam. — 
n e m e n g e d h e t e k . Ö n k é n t akár k é n t e l e n - Elölülő: B e n n v o l t m á r 6 az e lőt t . T e h á t , 
s égbö l , e l é g a z , h o g y n é k i e k alájok k e l l Ebtrle, k e n d b o t s á t o t t a - b é ? —- E b e r l e : 
m a g o k a t vetni , a' ini t ö r v é n y e i n k n e k , . " ... É n u e m botsá to t tam. — Roquette: M i k o r 

E z e n hoszszas d i s p ú t á l á s n á k az "által L a v a l e t t e , ( m i n t L a v a l e t l e n é ) a' l e á -
szakasztatott v é g e , h o g y az í t é l ő s z é k a'-ta- n y a , és a' k o m o r n a k i m e n t e k , E b e'r l e a' 
n á t s k o z ó szobába b e m e n v é n , n é h á n y mi - f o l y o s ó n t a l á l k o z o t t v é l l e k öszsze , d e a' tsa-
n u t á u y i tanát^kozás u t á n meghatározta^ h o g y l á r d s á g o t e s z é b e n e m v é v é n e lbo t sá to t ta 
a' Fra ntz ia K i r á l y i i t é l ő K a m a r a n e m f o - ő k e t . — Előlülő: K e n d n e k Roquette, m i n t -
gadhatja-el. az Anglusok % á l t a l té te tet t N y i - h o g y n e m tudta , h o g y a' k o m o r n a is a' 
la tkoz ta tás t . f o g h á z b a n v a u , n a g y o n k e l l e t t bámulni, 



3 0 0 

amikor" o t t l e n n i lát ta . — R o q u e t t e . - V a 
l ó s á g g a l n a g y o n e l b á m u l t a m . — E l ő 1 ü 1 ő : 
R é s z e s n e k tar t ja -é k e n d Ebcrlét ? — R o -
r i u e t t e : ' R é s z e s n e k * n e m , h a n e m i g e n h í g 
e s z ü n e k . — Elölülő: T u d t a - é k e n d Bon-
neville , h o g y a' k e n d ura és a s z s z o n y á , 
Lavalette 's a' f e l e s é g e , m i t f ő z n e k ? I g é r t - é 
k e n d B r i g á n t n e v ű T r á g e r n e k ( g y a l o g k o t s i 
h o r d o z ó n a k ) 2 5 L a j o s a r a n y o k a t az ú t b a n , 
b a e g y k e v é s s é s e b e s s e b b e n m e g y é n ? — 
Bonncville: N e m í g é r t e m é n s e m m i t , h a 
n e m m i k o r l á t t a m v o l n a , h o g y B r i g a n t 
n a g y o n e l f á r a d v á n , n e m akarja t o v á b b v i n 
n i a' g y a l o g b o t s i t , azt k é r d e t t e m t ő l l e , 
h o g y t u d j a - é , h o g y n é k i m é g m a s o k 
h á z a k h o z e l k e l l v i n n i a' M a d á m o t , és h o g y 
t s a k p é n z t k a p h a s s o n az e m b e r , n e m k e l l 
s o k a t S z a b a d k o z n i . H a n e m G ú e r i n , az 
alatt más társat k e r e s e t t B r i g a n t h e l l y e t t 
m a g a m e l l é . — Előlülő: N é n i h a l l o t t a - é k e n d 
Guerin, h o g y Bonncville 2 5 a r a n y o t i g é r t 
v o l n a Brigantnak, h a s i e t n i f o g a ' g y a l o g -
h i n t ó v a l ? — Guerin: É n n e m h a l l o t t a m . 
—— Elölülő: H á t h o l t e t t é t e k - l e a' g y a l o g 
h i n t ó t ? Guerin: A ' Barillerie n e v ű u t z á -
n a k s z e g l e t é n é l , m i n t h o g y i g e n n e h é z v o l t , 
's a' b e n n e l é v ő t e r e b , a' h i n t ó n a k n a g y o n 
az e g y i k o l d a l á r a d ű l t v o l t , a' m e l l y i d ő 
alatt Lavalette, k i n e k a b b a n v a l ó l é t e i é r ő l 
é n s e m m i t n e m t u d t a m , k i k e l v é n , a' l e á . 

n y a ült h e l l y é b e b é . 
Elölülő: Hát Bruce úr , az úr r é g e n 

v a n - é P a r i s b a n ? — Bruce: M á r i 3 h ó n a p -
3 3 . M i k o r Bonaparte m e g é r k e z e t t , 's a' 
h a d a k o z á s e l k e z d ő d ö l t , e l t á v o z t a m v o l t i n 
n é t , h a n e m Június" 1 v é g e f e l é i s m é t v i sz sza 
j ö t t e m , m i n t h o g y M a r s c h a l Soulttol n e m 
k a p h a t t a m p a s s u s t a' t o v á b b m e n t e i é i r e . — 
Előlülő: Az_ ú r a' S a i n t L e u i H e r t z e g -
n é h e z ( a ' H o l l a n d i a i vo l t K i r á l y n é h o z ) í r 
v á n , őtet Gsászári H e r t z e g a s z s z o n y n a k t i 
t u l á l t a , h o l o t t t u d t a az ú r , h o g y az úr o r -
s z á g l ó s z é k e Bonapartéi Császárnak l e n n i 
m e g n e m e s m é r t e . — Bruce: E z igaz. —. 
ElŐliilő: A z ur k ö z ö s ü l é s b e n vo l t a' B o n a 
p a r t e ' k ö r ű i l é v ő e m b e r e k k e l 's n é v s z e 

rént a' V i c e n c z a i H e r t z e g g e l . — Bruce-
Ez is i g a z : d e n e m t u d o m , hogy mitsoda 
k ö z e l e h e t e z e n k é r d é s e k n e k a' Lwahtté 
úr ü g y é h e z ? — Elölülő: N é k t m s z . m a d olyaa 
k é r d é s e k e t t e n n i , a' m i l y e n e k e t jónakíen. 
n i g o n d o l o k . N e m talá l ták-é meg az úri
ná l L o r d W e U i n g t o n n a k egy eredé-
ti l e v e l é t , a' m e l l y N e y h e z volt irattat-
v a ? — B r u c e : I g e n is megtalálták. En-
g e m ' n a g y o n é r z é k e n y í t e t t a' N e y ' sorsa, 
m e l l y é r t é n m e g s e m pirosodtam. —-Élő i 
ü l ő : A z ú r v o l t az e l s ő , a ' k i t megkeres
t e k , h o g y L a v a l e t t é t e l d u g j a és megmen
t s e ? — B r u c e : E n g e m ' kértek, hogy meg
m e n t s e m , d e é n őte t m a g a m n á l el nem 
d u g h a t t a m . D e c . 3 1 - d i k é n egy nevetlen 
l e v e l e t v e t t e m , m e l y b e n kérettetterc,hogy 
L a v a l e t t é t , k i m é g Páriában volna, men. 
t s e m m e g ; é n ú g y i t e l t c m , h o g y betsüle-
t e m k i v á n n y a t ö l l e m , h o g y egy embert, a 
k i a' m a g a é l e t é t r e á m b í z z a , megtartsak. 
É n s e n k i t b e l é n e m v o n t a m volna ezért 
d o l o g b a , ha azt e g y e d ü l m a g s i n végrehajt
h a t t a m v o l n a . H a n e m í g y kénte len voltam 
e g y b a r á t o m t o l , a', ki más nap reggel hoz
z á m j ö t t , a' k i t é n m e g n e v e z n i nem aka
r o k , d e a' k i t a l á m maga m a g á r m e g fogja 
n e v e z n i , e n g e d e l m e t k é r n i arra, hogy tit
k o m a t n é k i f e l f e d e z h e s s e m . Istenem, 'g v 

k i á l t o t t - f c l a' b a r á t o m , minekutánna néki 
a' d o l g o t e ' ő b e s z é l t e t t e m , hát Parisba van 
m é g L a v a l e t t e ! M e l l y n a g y szeren/séden-
s e g ! Ú g y i t é l t ez a' b a r á t o m , hogy meg 
e g y h a r m a d i k s z e m é l y t is b e l é ke l l .von 
m i n k a' d o l o g b a . E ' m e g is lett. M i s 
inán m e g e g y g y e z t ü n k , h o g y miképpen ^ 
t é z z ü k - e l a ' m u n k á t . L a v a l e t t é t , K i o « 
t a r t ó z k o d á s a ' h e i l y e t é n a d d i g <-° m j : . 
s e m t u d n i n e m k í v á n t a m , Januarius ^ 
k é n az e m l í t e t t h a r m a d i k b a r á t o m ^ ^ 
l á l t a m ; é n ő t e t m e g ö l e l t e m ; P l á n l I 1 * ! U

t

D
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k ö z l ö t t ü k v é l l e ; 's é j fé l tájban eljo 

t ő i i ö k . - E i ő i ü i ő : a z " ; ^ . o z o l t 
K a p i t á n y H u t s c h i n s o n n a l tata 1 
L a v a 1 e 11 é v e 1, ú g y - é , a 'kinél 6 elvoK ^ 
v e ? ~ B r u c e : É u a ' K a p i t á n y t n e » 
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v e z f é m ( e k k o r s ú g o t t v a l a m i t H u t s c h i n -
s o n B i u c e » e k ) h a n e m , m i n t h o g y m a g a 
m e g e n g e d i , tehát k i m o n d o m , b o g y n á l l a 
lá t tam Lavalette't: — E l ő l ü l ő : D e , u g y - é , 
h o g v az U r tanátso la t ta H u t s c h i n s o n n a k , 
h o g y r e j t s e - e l Lavalette't ? Bruce: N e m . 
L a v a l e t t é n e k az ő m e g t a r t a t á s a u g y a n az é n 
e h ő g o n d o l a t o m v o l t : d e a' K a p i t á n y n a k 
n e m é n a d t a m azt a' t a r i á t s o t , h o g y ő t e t 
e l r e j t s e . — Wilson: E z é n v o l t a m , E l ő l 
üiő ú r . — Elölülő (Brucéhez s z o l l v á n ) : A z 
ur a d t a - é a' L a y a l e t t é n e k v a l ó p a r ó k á h o z a' 
m é r t é k e t ? — Bruce: A z a' p a r ó k a m é r t é k , 
m e l l y e t az é n l e v e l e s t á s k á m b a n m e g t a l á l 
tak, e g y b a r á t o m ' s z á m á r a v a l ó v o l t a ' K s n -
s t a n t i t i n á p o l y b a n l é v ő A n g l u s K ö v e t s é g 
n é l . — 

E l ő l ü l ő : H u t s e h i n s o n ú r , az ú r s z á l 
lására v o l t - é Lava ie t t e b e f o g a d v a ? A z ú r a' 
m a g a ' l i a b r i o l e t j é b e n v i t t e - é ő t e t Compicgné-
ig? _L_ Hutschinson: u g y v a n . — Elölülő: 
M i n d e z e k - á l t a l t sak a ' m a g a barátjait akar -
ta-é az ú r l e k ö t e l e z n i ? — Hutschinson: 
N e m ; t s a k az e m b e r i s é g i n d í t o t t m i n d e z e k 
re. —- .Elölülő : U g y l á s s z i k t s a k u g y a n , 
h o g y az úr e z e n p r ó b a t é t e l b e n n e m vol t 
t u l a j d o n k é p p e n r é s z e s , m i n t h o g y az ;úti 
k ö l t s é g r ő l va ló s z á m o l á s t G e n e r á l i s Wil-
. . . . K> Í.I ' - ' 

sonnak á l t a l a d t a . . — Hutschinson: E n ez t 
tsak a z é r t k ö z l ö t t e m v é l l e , h o g y m a g a k é r 
te . ( E r r e Wilson i s f e l s z ó l l a k , h o g y ú g y 
van) . — E l ő l ü l ő ( W i l s o n h o z ) : A z úr 
E g y i p t o m b a n s z o l g á l t , és az Á u g l u s o k n a k 
E g y i p t o m i t á b o r o z á s s o k r o l tet t t u d ó s í t á s a 
á l ta l l ep -e lőbbször t e t t e e s m e r e t e s s é E u r ó -
p á b a n a' B o n a p a r t e ' ö n - k é n y szerént v a l ó . 
t s e l e k e d e t e i t ? — Wilson: ú g y v a n , é n 
akkor e g y m e g l e h e t ő s h i r b e n - n é v b e n l é v ő 
G e n e r á l i s n a k A d j u t á n s a v o l t a m . . — Elölülő: 
A z ú r i n t é z t e - e l a' Lavaiette'' e l s z ö k é s é t ? . 
— Wilson : É n . —Elölülő: E g y g y e t é r t e j t - é az 
úr Hutschinsonnal a p l á n u m n a k e f i n t é é s é -
b é u , 's az úr i n d i t o t t a f e l ő t e t arra, h o g y L a v a -
le t té t m a g á h o z b e f o g a d j a ? — Wilson: A z 
éli b a r á t o m H u t s c h i n s o n s e m m i t n e m te tű 
az é n b e f o l y á s o m n é l k ü l . - Elölülő E s -

m e r t e - é G e n e r á l i s W i l s o n u r Lavalette't ert-
n e k e l ő l t e ? — Wilson: É n n e m e s m f l r t e m 
n e m is láttam s o h a . — Elölülő: A z ú r k é t 
p a s s u s n a k s e g e d e l m é v e l , m e l l y e k e t m i n 
d e n ü t t v id imáztato l t , Lavalette't k ö l t ö t t n é v 
a l í t t kivitte Fr . o r s z á g u a k h a t á r a i r o i ? — 
W i l s o n : . Ú g y v a n . — Elölülő: T u d t a - é 
az ú r , h o g y ő ha lá l ra v a n Í t é l t e t v e ? —• 
Wilson: M i n d e n k é t s é g e n k í v ü l : — Elöl~ 
ülő: T u d t a - é , h o g y L a v a i e t t e azért í t é l t e 
t e t t halálra , h ó g y ( f ő p o s t a i g a z g a t ó k o r á 
b a n ) a' Kirá ly ' p r o k l a m á t z í ó j á t e l s i k k a s z 
t o t t a , "és h o g y a z o k n a k c z i m b o r á s tár sok 
v o l t , a' k ik a ' B i t a n g o l ó t F r . országba v i s z 
sza h o z t á k . — Wilson: É h soha n e m h a l 
l o t t a m , h o g y L a v a i e t t e B o u a p a r t é v a l l e v e 
l e z e t t vo lna , 's . n e m h i s z e m azt áta l jában , 
h o g y a' B o n a p a r t e ' v i s z s z a j ö v e t é l e v a l a m e l l y 
p á r t o s t á r s a s á g n a k , v a g y p e d i g áz ő F r a n 
t z i a országga l f e n n t a r t o t t e g y g y e t é r t é s é n e k 
m u n k á j a lett v o l n a . E g y é b eránt m o n d h a 
t o m , h o g y a' m i i n d u l a t u n k e z e n . e g é s z 
d o l o g b a n t e l y e s s é g g e l n e m v a l a m e l y p o l i 
t i k a i c z é l z á s , b a n e m t s u p á n tsak e m b e r i 
é r z é k e n y s é g á l ta l v e z é r e l t e t e t t ; B r u c e az 
é n s z i v e m b e n o l v a s o t t , és m e g n e m tsalat-^ 
tátot t . — (A' többi következik). 

M i n t h o g y ez a' p e r i g e n sok j e l e s d o l 
g o k a t f o g l a l m a g á b a n és s z é p b e s z é d e k f o r 
d u l n a k b e n n e e l ő , t e h á t e z t , ha s z i n t é n 
e g y k e v é s s é h o s z s z a s i s , v é g i g ki f o g j u k a d 
n i a' j ö v ő á r k u s a i n k b a n : m o s t m ég tsak azt 
j e g y e z z ü k . m e g r ö v i d e n , h o g y Á p r i l i s ' 2 4 -
d i k é n k i m o n d a t o t t a' h é t vádo l ta to t takra az 
í t é l e t , é s e n n y i b e n á l l : — Eberle véteTtaz 
á l t a l , b o g y a' L a v a i e t t e ' e l s z ö k é s é t g o n d a t 
l a n s á g a á l t a l e l ő s e g é l l e t t e , 's ezért k é t e s z 
t e n d e i f o g s á g r a és arra b ü n t e t t e t i k , h o g y 
f o g s á g a ' i d e j é n e k e l t e l é s e u t á n m é g 1 0 e s z 
t e n d e i g a ' f ő P o l i t z i á n a k í 'e lv igyázása alatt 
m a r a d j o n . Bruce, Hutschinson és Wilson, 
v é t k e s e k , azért , h o g y Lavalette't e l re j t e t t ék 's 
a z u t á n az o r s z á g b ó l e l s z ö k t e t t é k : t e h á t 
b á r o m h ó n a p i bézárattatásra, 's a' pro-
cessus, költségének megfizetésére ítéltetnek.. 
A ' m á s b á t m a k f e l o l d o z t a t t a k a 1 v á d a ló l . 
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A ' m e g i t é l t e t t e k n e k h á r o m n a p o k e n g e d 
t e t t e k az a p e í l á l á s r a . 

A' F r a n c z i a K i r á l y i u d v a r h á r o m hé
t i g t a r t a n d ó g y á s z b a ö l t ö z ö t t a' m u l t h ó n a p 
2 4 - d i k é n , A u s t r i a i Császárné 6 F e l s é g é n e k 
m e g h a l á l o z á s á é r t ; a' t i z e n e g y e l s ő b b n a 
p o k b a n m é l y , a z u t á n n fél g y á s z o s r u h á t 
fog- v i s t ! n i . 

A r r ó l e m l é k e z z e n e g y P á r i s i i r ó , h o g y 
B o n a p a r t e a' m a g a E l b á r ó l v a l ó v i s s z a 
é r k e z é s e u t á n ' m i k é n t f o g ú b a a' l l e l v c t u s 
s e r e g e k e t B e s z a n s z o n " v á r o s á b a n , e z e k e t b e -
s z é l l i : I J ' A f f r i O b e r s t e r , " ú g y m o n d , M á r 
tz ius ' 21 - d ü t é n l 8 l j - b e n . azt a' j e l e n t é s t 
v e t t e ."Bonapartétól - . , ' h o g y ez m á s ' n a p az ő 
r e g e m * n í / é v e i m u s t r á t f o g t a r t a n i . A f f r y 
azt f e l e l t e , h o g y e l ' f o g járni a' m a g a k ö 
t e l e s s é g é b e n . E z 11 H e l v é t z i a i h a d i s e r e g 
a z o n k ö z b e n 2 - 2 - i k b e n m e g n e m j e l e n v é n , B o 
napar te i z e n t a z O b e r s t e r h e z h o g y j ö j j ö n h o z á . 
A f f r y e l is m e n t . A': M a r s a l l o k ' Szálújá
b a n e l a k a r t á k k é t t i s z tek v e n n i a' k a r d 
j á t , d e ő azt k i h ú z v á n , í g y s z o l l o t t h o z 
z á t o k : , ,Á' m é r é s t e b b i k v e g y e e l a' k a r d o 
m a t . " E z a' n e m várt e l l e n t á l l á s b á m u l á s 
ra ind í to t ta ő k e t , B o n a p ; i r t é k é r d e t e azObers - . 
t e r t ő ! , h o g y az 6 p a r a n t s o l a t j á n a k m i é r t n e m 
e n g e d t l m e s k e d e t ! ? — . A^ért , m e r t p a r a n -
t so la to t t s u p á n a' K i r á l y t ó l , v a g y a' K a n 
t o n o k t ó l f o g a d o k - e l . — T u d j a - é k i v e l b e 
s z é l i az U r ? — . ' Igen is. 1 , B o n a p a r t e G e n e 
r á l i s s a l b e s z é l l e k . — A z úr a' F r a u t z i a k ' 
Császárjával- b e s z é l ! ; . 's m i n t e z p a r a n t s o -
l o m az u r n á k , h o g y . j e l e u j e n - m e g a' m a g a 
r e g e m e n t j é v e l a ' K a r o u s c l p i a t z o n . — G e 
n e r á l i s ! ú j o n n a n m e g m o n d o m , h o g y é n 
p a r a u t s o l a t o k a t tsak a* K i r á l y t o l f o g a d ó k 
é i , a' k i n e k h í v s é g e t e s k ü d t e m . — Öt e s z - ' 
t e n d ő v e l e z e l ő t t j i é k e m is h i v s é g e t e s k ü - ' 

d ö t t az U r . Az a l ó l e n g e m e t az U r a' 
m a g a l e m o n d á s a á l ta l f e l o l d o z o t t . — M a j d 
é s z i b e ju t ta tom é n azt az Urnák , — K é r e m , 
e r a l é k e z z é k - m e g az U r , h o g y é n H e l v é t u s 
v a g y o k . — El S ' é l e s z t e m e g é s z s e r e g e t e 
k e t . — N e m e g y k ö n n y e n l e h e t 3 0 , 0 0 0 

e m b e r t e l o s z l a t n i , k ik .m-'udenkor készek 
i n k á b b az é l e t e k e t m i n t s e m szabadsá-okat 
e l v e s z t e n i . _ ; \ lég i , meghódí to t t Austria 
b e n n e t e k e t . — De megszabadított TeiI 
U ' i l h e l m . _ E l é g ! m o n d a végtére Bona
p a r t e . — M i . m y á j a n , a' kik ezen beszél, 
g e t é s e n j e l e n v o l t a k , azt gondol ták , hogy 
O b e r s t e r A l h y b i z o n y o s a n fogságra téte
t ik . De s e m m i se ' lett b e l ő l l e . A' Hel
v é t z i a i h a d i s e r e g e k : honnyokba botsát-
t a t t a k . 

Parisban n e m r e g e n ismét több szemé
l y e k i t é h c - t t e k - i n e g lá/.zasztó beszédjeikért 
és a' k i r á l y i ö r z ó s e r e g h e z intéztetett tsábi-
tó p r ó b a t é t e l e i k é r t . Hason ló p rpatvarko. 
d á s o k r o l é r k e z n e k a' departamcntekból is 
j e l e n t é s e k . Houenbcn e g y granadhos ki-
tona t e l l y e s s e ' g g c l n»-m akart megéskiidnia' 
K i r á l y ' i d v s é g é r e ; Dnlcben egy ember fog
ságra l é t e t e t t , a' ki a' Császárnak élj.-!iUki
á l to t t , é s e g y annake ló ' i t e áz 'ágyúzó se
r e g n é l vo l t a l t i s z t ..a' maga képte len be
s z é d e i m i a t t a' s z i g e t e k r e vitetett számki
v e t é s b e . Dmiajban e g y n e m z e t i őrző, l l 
a ' m a g a baj társa t J a k o b i n u s n a k és b'onapar-
t i s tának t s ú f o l t a , 's ezért , egy kis bün
te tés t k a p o t t vala , e l ő b b s z ö r a' ní'aga fő
t i s z t j é t , 's a z u t á n n p e d i g ö n n ö n magát", 
a g y o n l ő t t e . 

Á p r i l i s ' 6 - d i k napján az Arriegei de-
p á r t á m é u l ' n e v é t v i s e lő L é g y i ó hirtelen osz--
szeh i vál tatott , azza l a' parantsolat ta l , hogy 
k i k i t a r i s z n y á j á v a l e g g y a t t á l l j o n - k i . 
n e k u t á u n a a' s e r e g ö s z s z e g y ü l e k e z é t t , * a 

nak O b e r s t e r e m i n d e n tarisznyákat szeine-
lyessrt m e g v i s g á l v á n , e g y i k b e n egy barom-
s z í n ű k o k á r d á t , és e g y sastzimert^ta a / 
M i n d a' k e t t ő t m a g á h o z v é v é n , 's a * 
n á t , k i n e k t a r i s z n y á j á b a n azokra akaj 0 ^ 
a' s o r b ó l k i á l l a t v á n , e k k é p p e n szo • 
„ K a t o n á k ! É n e z e n visg'álódást tu aj 
s z e m e i m m e l a z o n o k b ó l t e t t e m , h°0 J. 
a' k a s z á r n y á t o k b a n tör tént lopásnaK j 
mára a k a d h a s s a k ; n a g y ö r ö m ö m r e ^ 
g y ő z ő d t e m a' f e l ő l , h o g y t i azon dől 0 



m i n n y á j a n ár ta t l anok . v a g y t o k , e l l e n b e n 
mást v a l a m i t t a l á l t a m , a' m i t u g y a n m a g a m 
se' k e r e s t e m , t u d n i i l l i k e g y árúlót . E z 
a' g r a n a d i r o s a' t a r i s z n y á j á b a n e g y h á r o m 
s z i n ű k o k á r d á t e's a' m a g a h a j d o n i tsak ó já 
ról e g y sas tz imert d ú g ö t t vala e l g o n d o s a n , 
va laha lázzasztást o k o z a n d ó t zé l zássa l . Ka
t o n á k ! e n g e d e l m é t a d o k n é k t e k arra, h o g y 
t e g y e t e k az eránt Í t é l e t e t , ha v a l y o n m e g 
m a r a d h a l - é ez az e m b e r e z e n t ú l k ö z t e t e k ? " 
E r r e az e g é s z b a t a l l í o n k ö z t h i r t e l e n ' n a g y 
m o z d u l á s , t ö r t é n t , 's m i n n y á j a n egy h a n g . 
gal í g y k i á l t o z á n a k f e l : „ N e m , n e m , a z o n 
na l e l k e l l ő t e t k e r g e t n i tő l íú 'nk; é l j e n a' 
K i r á l y ! " E z u t á n a' b ű n ö s a' L e g y i ó u a k 
sora' e l e i b e k i á l l í t t a t o t t , d e g r a d á l t a t o t t , 's 
t ö m l ő t z b e v i t e t e t t , a' h a d i t ö r v é n y s z é k ' k e - , 
z i b e v a l ó á i ta ladatás v é g e t t . • 

Napkeleti India: 
A ' m ú l t e s z t e n d ő b e n , S e p t e m b e r ' 1 2 -

d i k é n k ö l t Calcuttái ú j s á g b a n k ö v e t k e z ő 
t ö r t é n e t adat ik e l ő : E g y i n d i a i 72 e s z t e n 
dős ö z v e g y a s z s z o u y , m e g a k a r t a m a g á t az 
ott u r a l k o d ó s z o k á s s z e r i n t a' m e g h a l t f é r 
j é n e k t e s t é v e l é g e t n i . M i n e k u t á n n a a' fa -
rakást m e g g y ú j t o t t á k v o l n a , 's ő a* l á n g o t 
n e m s z e n v e d h e t v é n m e g b á n t a a' maga e l -
s z á n á s á t , 's a' l á n g o k k ö z t d ü h ö s e n h á n y 
k ó d v á n , v é g t é r e e l u g r o t t , n o h a reá vo l t 
k ö t t e t v e a' fára. E k k o r az e z e n á l d o z a t n a k 
s z e m l é l é s e v é g e t t ott j e l e n vo l t A n g l u s p o 
l i tziai t i s z t v i s e l ő k n e k l á b a i k h o z b o r ú i t , 's 
ő k e t , h b g y v e g y é k o l t a l m a z á s s o k a l á , e r ő 
sen k é r t e . E z e k , n o h a a' n é p az e l l e n 
i g e n z ú g o t t , haza v i t e t t é k a' s z e r e n t s é t l e n t , 
de k é t n a p m ú l v a m e g h a l t , r e t t e n t ő fá jda l 
mai k ö z ö t t . 

Napnyugoti Indiai Szigetek. 
Cayesben és Jacmelben , St. Domingo 

s z i g e t é n , a' Fethiori b i r t o k á b a n , n e m ré 
g e n t ö b b frantz iák l e t e l e p e d t e k . E ' m i 

att z e n e b o n a t á m a d o t t , d e a' m e l l y l e 
t s e n d e s i . t e t e t t , és a n n a k ' f e l g e r j e . - z t ő j e , Mo-
sambique n e v ű O b e r s t e r , Fethiori' p a r a n -
t s o l a t j á b o l a g y o n l ö v e t t e t e t t . Ohristophe 
a g y o n lövete t t k ö z e l e b b r ő l k é t é s z a k i A m e -
r i k á n u s t , k ik k é t z s á k kávé t vámf ize tés 
n é l k ü l ki v i t tek az ő b i r t o k á b ó l . 

A ' L o n d o n i , ú j a b b - l e v e l e k / g y b e -
s z é l l e n e k e z e n t á r g y r ó l : M i n t h o g y , ú g y 
m o n d , H e n r i k K i r á l y n é h á n y A m e r i k a i 
e m b e r e k e t f e l a k a s z t a t o t t , 's n é h á n y a k a t t o r 
túrára v o n a t o t t : e r r e n é z v e az A m e r i k a i 
e g y g y e s ű l t S tá tusok ' O r s z á g l ó s z é k e , e g y " 
h a j ó s s e r e g e t r e u d e l t - k i v ; a' m e l l y ' k é t 7 4 
á g y ú s és n é h á n y k i s s e b b h a j ó k b ó l á l l , h o g y 
S. Domingóhoz e v e z v é n , a 'nevezé t t K i r á l y ' 
b i r t o k á n a k partja i t v e g y e k ö r ű i . 

Spanyol Ország. 

A ' londoni l e v e l e k b e n i l y e n S p a n y o l 
t u d ó s í t á s o k t a l á l t a t n a k : 

G e n e r á l i s Odonel a' t or túra miat t ( m e l y 
r e a' n e m l é g ' e m l í t e t t ö s z s z e e s k ü v é s é r t 
v o n a t o t t va la) k e z e i n e k t ö b b é s e m m i h a s z 
n á t n e m vehe t i , m i n t h o g y az uj ja inak t s u k -
l ó t s o n t j a i m i n d k i fa t sar ta t tak a' n y ú j t á s á l 
ta l . A ' Valencziai F ő S z á m t a r t ó , a ' k i n -
z á s k ö z b e n m e g h a l t . 

A' Kataloniai R e g é m e i í t b ö l 1 0 t i s z t e k , 
arra a' g y a n ú r a , h o g y e z e n ö s z s z e e s k ű v é s -
n e k ő k is r é s z e s e i l e t t e k v o l n a , e l f o g a t t a t 
v á n vasra v e r e t t e t t e k , a' m é l l y é r t m i n d oda . 
h a g y t á k a ' t ö b b t i sz tek á z e g é s z R e g e m e n t e t . 

A ' L a i b a c h i ú j s á g s z e r é n t F e l s . U r u n k 
T r i e s t b ö l v i s z s z a f e l é v a l ó útjában^ e' h ó 
n a p ' 2 0 , 2 1 és 2 2 - ik n a p j a i t L a i b a c h b a n tö l 
t e n i , 's onn»'t útját I n s b r u c k f e l é v e n n i 
s z á n d é k s z o t t , a' h o v a e' h ó n a p ' t - s ő n a p 
j á n b e m e n t e k az Áustr ia i s e r e g e k . 

Május' í^-ik napján adtak Szász forint Iluszaspc'nzcrt 359 */4 forintot Váltótzé-
dulában. Egy Császári aranyért 16 ft. 2 6 kr. 


